
 Návod na použitie 

BAMBA PRECISIONCARE TWISTGROOM 10 V 1 
Multifunkčný holiaci strojček 10 v 1 / zastrihávač brady a chĺpkov 10 v 1 
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- Prehltnutie batérií môže spôsobiť popáleniny, prederavenie 
mäkkých tkanív a smrť. Už do dvoch hodín od prehltnutia môže 
dôjsť k vážnym popáleninám. 

- Pri prehltnutí batérie okamžite vyhľadajte najbližšiu lekársku 
pomoc. 

- Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 
- Uchovávajte spotrebič mimo dosahu detí. 
- Počas nabíjania zariadenia stlačte vypínacie tlačidlo (OFF). 
- Pri cestovaní nezabudnite nasadiť na holiaci strojček 

ochranný kryt, ktorý chráni holiacu hlavu. 
- Ak holiaci strojček po stlačení tlačidla zapnutia/vypnutia 

nefunguje, vyčistite jeho vnútro. 

POKYNY NA POUŽÍVANIE BATÉRIE 
- Zariadenie obsahuje lítium-iónovú batériu. Nespáľte ju ani ju 

nevystavujte vysokým teplotám – mohla by explodovať. 
- Batéria v prístroji aj malé batérie môžu pri extrémnych 

podmienkach vytiecť. Ak z batérie uniká kvapalina, 
nedotýkajte sa jej. Ak sa dostane na pokožku, ihneď ju umyte 
veľkým množstvom vody a mydla. Ak sa dostane do očí, 
okamžite ich vyplachujte čistou vodou aspoň 10 minút a 
bezodkladne vyhľadajte lekársku pomoc. Pri manipulácii s 
batériou používajte rukavice a okamžite ju zlikvidujte podľa 
miestnych predpisov. 

- Ak holiaci strojček po stlačení tlačidla zapnutia/vypnutia 
nefunguje, vyčistite jeho vnútro. 

- Zabráňte kontaktu batérie s malými kovovými predmetmi, 
ako sú sponky, mince, kľúče, klince či matice. 

- Novú batériu úplne nabite, prípadne aj pred prvým použitím 
po dlhšej dobe nečinnosti. 

- Ak ste prístroj dlhší čas nepoužívali, vždy sa uistite, že je 
batéria nabitá na 100 %. 

- Batérie a akumulátory, ktoré sa dajú prehltnúť, uchovávajte 
mimo dosahu detí. 
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ČEŠTINA 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1 
1. Trojitá holiaca hlava 
2. Výsuvný zastrihávač kontúr 
3. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 
4. Indikátor stavu batérie 
5. Nabíjací konektor 
6. Silikónová čistiaca hlavica na tvár 
7. Kefka na čistenie tváre 
8. Zastrihávač vlasov 
9. Hrebeň na bradu 

10. Zastrihávač brady 
11. Vodiace hrebene: a.3mm - b.6mm - c.9mm - d.12mm 
12. Trojitý kryt hlavice 
13. Kryt kefky na čistenie tváre 
14. Stojan na nabíjanie a uskladnenie 
15. Nádobka s olejom 
16. Čistiaca kefka 
17. USB kábel 
18. USB adaptér 
19. Cestovné puzdro 
20. Nadstavec na nos a uši 

POZNÁMKA: 
Ilustrácie v tejto príručke sú len schematické a nemusia presne zodpovedať skutočnému výrobku. 

2. PRED POUŽITÍM 

- Tento výrobok má ochranný obal, ktorý ho chráni počas prepravy. Vyberte prístroj z 
krabice a odložte si originálnu krabicu aj ostatné časti balenia na bezpečné miesto. Tieto 
časti sa vám zídu, ak budete musieť prístroj v budúcnosti presúvať. Ak sa rozhodnete 
obaly vyhodiť, uistite sa, že ich zlikvidujete správnym spôsobom. 

- Skontrolujte, či sú v balení všetky diely a príslušenstvo a či sú v dobrom stave. Ak niečo 
chýba alebo je poškodené, bezodkladne kontaktujte oficiálny technický servis Cecotec. 
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Holenie 

1. Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia holiaci strojček zapnite. 
2. Holicou hlavicou prechádzajte po pokožke rovnými ťahmi aj krúživými pohybmi. (Obr. 5) 
3. Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia holiaci strojček vypnite. 
4. Po použití nasaďte na holiacu hlavu ochranný kryt, aby sa nepoškodila. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

- Ak chcete dosahovať čo najlepšie výsledky, spotrebič pravidelne čistite. 
- Najjednoduchší a najhygienickejší spôsob je po každom použití opláchnuť holiacu hlavu aj 

zberný priestor vodou. 
- Pri používaní horúcej vody buďte opatrní. Dbajte na to, aby nebola príliš horúca, aby ste si 

nepopálili ruky. 
- Po každom použití je potrebné vyčistiť holiacu hlavu a zberný priestor. 

1. Odpojte holiaci strojček zo siete, odpojte nabíjačku a vytiahnite kábel zo zariadenia. 
2. Otvorte holiacu hlavu. (Obr. 6) 
3. Holiacu hlavu aj zberný priestor vyčistite horúcou vodou. 
4. Nezabudnite dôkladne vyčistiť holiacu hlavu aj zberný priestor. 
5. Na čistenie zberného priestoru môžete použiť aj priloženú kefku. 
6. Telo prístroja utrite vlhkou handričkou a potom ho dôkladne osušte. 
7. Osušte časť holiacej hlavy a holiacu hlavu zatvorte. 
8. Hornú časť holiacej hlavy neutierajte uterákom ani papierom, mohlo by dôjsť k jej 

poškodeniu. 
9. Holiaca hlava je odnímateľná – nasaďte ju podľa obrázka. (Obr. 7). 

Uzamknutie 
1. Stlačte a podržte tlačidlo zapnutia/vypnutia 3 sekundy; na LED displeji sa zobrazí, že 

zariadenie je uzamknuté. (Obr. 8) 
2. Na odomknutie zopakujte predchádzajúci krok. (Obr. 9) 

Inteligentná pripomienka 

Keď je potrebné holiaci strojček vyčistiť, na LED displeji sa zobrazí nápis „Clean“. (Obr. 10) 

Výmena hlavice 

Pre najlepšie výsledky vymeňte holiacu hlavicu raz ročne. Pri správnej údržbe vám holiaci 
strojček vydrží dlho. 
Poškodené alebo opotrebované holiace hlavice je možné nahradiť iba výrobkami Cecotec. 

1. Vyberte starú holiacu hlavicu z holiaceho strojčeka. (Obr. 11) 
2. Výstupok novej holiacej hlavice (1) zasuňte do otvoru v hornej časti holiaceho strojčeka (2) 

a zatlačte hlavicu do strojčeka (ozve sa cvaknutie). (Rys. 18) (Rys. 12) 

Nabíjanie 

- Pred prvým použitím tento výrobok úplne nabite. 
- Pred nabíjaním sa uistite, že je výrobok vypnutý. 
- Odporúča sa nenechávať výrobok pripojený k elektrickej sieti dlhšie ako 24 hodín. 

Poznámky 
Keď je batéria plne nabitá, rozsvieti sa indikátor plného nabitia. 

3. POUŽÍVANIE 

Ako nabíjať zariadenie 

- Zasuňte nabíjací konektor do zariadenia, USB kábel do adaptéra a potom adaptér zapojte do 
elektrickej siete. 

- Nabíjací konektor môžete zasunúť aj do stojančeka a zariadenie doň vložiť, aby sa nabíjalo. 
(Obr. 2) 

- Rozsvieti sa indikátor nabíjania, ktorý signalizuje, že zariadenie sa nabíja. 
- Rozsvieti sa indikátor nabíjania, ktorý signalizuje, že zariadenie sa nabíja. 
- Zariadenie môžete používať aj počas nabíjania. 

Upozornenie 

Hoci je tento výrobok vybavený ochranou proti preťaženiu, nepreťažujte ho. 

Ak výrobok nebudete dlhší čas používať (2–3 mesiace), odpojte ho od elektrickej siete a 
odložte. Keď ho budete chcieť opäť používať, úplne ho nabite. 
Ak chcete predĺžiť životnosť batérie, každých šesť mesiacov ju nechajte úplne vybiť a potom ju naplno nabite. 

Zobrazenie stavu batérie 

Obr. 3 
1. Doba používania 
2. Číselný ukazovateľ zostávajúceho času nabitia batérie alebo používania 
3. Uzamknutie a odomknutie 
4. Indikátor plného nabitia 
5. Indikátor nabíjania 
6. Indikátor čistenia 

Upozornenie 

Pri zasúvaní nabíjacieho konektora do zariadenia skontrolujte, či značky „±“ smerujú nahor, 
ako je znázornené na obrázku. Po nabití sa rozsvieti kontrolka. Konektor nevkladajte opačne 
(smerom nadol), pretože sa nebude nabíjať. (Obr. 4) 
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7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Spoločnosť Cecotec zodpovedá koncovému používateľovi alebo spotrebiteľovi za akýkoľvek 
nesúlad, ktorý existuje v čase dodania výrobku, za podmienok a v lehotách stanovených 
platnými predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával kvalifikovaný personál. 
Ak zistíte problém s výrobkom alebo máte akékoľvek otázky, kontaktujte oficiálnu technickú 
podporu spoločnosti Cecotec na čísle +34 96 321 07 28. 

8. AUTORSKÉ PRÁVA 

Práva duševného vlastníctva k textom v tejto príručke patria spoločnosti CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Všetky práva vyhradené. Obsah tejto publikácie sa nesmie vcelku ani 
čiastočne reprodukovať, ukladať do vyhľadávacieho systému, prenášať ani šíriť akýmkoľvek 
spôsobom (elektronicky, mechanicky, fotokopírovaním, nahrávaním alebo podobne) bez 
predchádzajúceho súhlasu spoločnosti CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Požiadavky na informácie o externých napájacích zdrojoch 

Zverejnené informácie  Hodnota a 
presnosť 

Jednotka Poznámky 

Názov alebo ochranná 
známka, číslo obchodného 
registra a adresa výrobcu 

Yuyao LianYe 
Electronic Co., Ltd. 
NO.11 South Gongji 
Road, Linshan Town, 
Yuyao, Zhejiang, 

P.R.China 

-- --

Identifikátor modelu LY050501000EU -- --

Vstupné napätie 100-240 V Podľa údajov výrobcu. 
Môže ísť o hodnotu alebo 
rozsah. 

Vstupná frekvencia 
striedavého prúdu 

50/60 Hz Podľa údajov výrobcu. 
Môže ísť o hodnotu alebo 
rozsah. 

Výmena hlavice 

Hlavice sú vymeniteľné. Po zložení pôvodnej hlavice nasaďte na prístroj tú, ktorú chcete 
používať. (Obr. 13) 

Ochrana životného prostredia 

Dobíjacia batéria obsahuje látky, ktoré môžu znečisťovať životné prostredie, preto ju treba z 
výrobku vybrať alebo odovzdať na riadnu likvidáciu do oficiálne určeného recyklačného 
strediska. 

Postup vybratia batérie 
Batériu vyberajte až po jej úplnom vybití. 

1. Odpojte nabíjačku a vytiahnite kábel zo zariadenia. 

2. Nechajte holiaci strojček bežať, kým sa nezastaví, potom vyberte skrutku a strojček 
otvorte. (Obr. 14) 

3. Vyberte batériu a zlikvidujte ju v súlade s miestnymi predpismi. Po vybratí batérie holiaci 
strojček znovu nepripájajte. 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Produkt: Bamba PrecisionCare TwistGroom 10in1 
Referencia: 04194 

Nabíjačka: Vstup 100 – 240 V~, 50/60 Hz, 0,3 A 

Výstup 5 V DC, 1 A, 5 W 
Holiaci strojček: Vstup 5 V DC, 1 A 

Batéria: Li-ion 3,7 V, 600 mAh, 2,22 Wh 
IPX6 
Technické špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia s cieľom zlepšiť 
kvalitu výrobku. 
Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

6. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných predpisov sa musí výrobok 
a/alebo batéria zlikvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Po skončení 
životnosti výrobku vyberte batérie/akumulátory a odneste ich na zberné 
miesto určené miestnymi úradmi. 
Podrobné informácie o správnej likvidácii elektrických a elektronických 
zariadení a/alebo batérií získate na miestnych úradoch. Dodržiavanie 
uvedených pokynov pomáha chrániť životné prostredie. 
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Priemerná účinnosť 
v aktívnom režime 

7  pri 115 V~, 60 
Hz 
7  pri 230 V~, 
50 Hz 

% Deklarované výrobcom na 
základe hodnoty 
vypočítanej ako aritmetický 
priemer účinnosti pri 
zaťažení 1 – 4. Ak sa uvádza 
viac priemerných aktívnych 
účinností pre rôzne 
výstupné napätia dostupné 
pri zaťažovacom stave 1, 
zverejnenou hodnotou je 
priemerná aktívna účinnosť 
deklarovaná pre najnižšie 
výstupné napätie. 

Účinnosť pri nízkom 
zaťažení (10 %) 

-- % Deklarované výrobcom na 
základe hodnoty 
vypočítanej pri 
zaťažovacom stave 5. Táto 
požiadavka sa nevzťahuje 
na externé napájacie zdroje 
s menovitým výstupným 
výkonom 10 W alebo 
nižším. Ak sa uvádza viac 
priemerných aktívnych 
účinností pre rôzne 
výstupné napätia dostupné 
pri zaťažovacom stave 1, 
zverejnenou hodnotou je tá, 
ktorá je deklarovaná pre 
najnižšie výstupné napätie. 

Spotreba energie bez 
záťaže 

0  pri 115 V~, 60 Hz 
0  pri 230 V~, 
50 Hz 

W Deklarované výrobcom na 
základe nameranej hodnoty 
pre zaťažovací stav 6. 

Výstupné napätie 5.0 V Nominálne výstupné 
napätie. Je potrebné uviesť, 
či ide o striedavý alebo 
jednosmerný prúd. Ak sa v 
zaťažovacom stave 1 meria 
viac než jeden fyzický 
výstup alebo viac než 
jedno výstupné napätie, 
zverejnia sa dostupné 
kombinácie výstupného 
napätia, výstupného prúdu 
a výstupného výkonu. 

Výstupný prúd 1.0 Následne 
Nominálny výstupný prúd. Ak 
sa v zaťažovacom stave 1 
meria viac než jeden fyzický 
výstup alebo viac než jedno 
výstupné napätie, zverejnia sa 
dostupné kombinácie 
výstupného napätia, 
výstupného prúdu a 
výstupného výkonu. 

Výstupný výkon 5.0 W 
Nominálny výstupný výkon. Ak 
sa v zaťažovacom stave 1 
meria viac než jeden fyzický 
výstup alebo viac než jedno 
výstupné napätie, zverejnia sa 
dostupné kombinácie 
výstupného napätia, 
výstupného prúdu a 
výstupného výkonu. 



Obr. 13 Obr. 14 
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SLOVENČINA 

www.cecotec.es 

Cecotec Innovaciones S.L. C/ 
de la Pinadeta s/n, 46930 

Quart de Poblet, Valencia (Španielsko) 

EA01220330 


